
 

St. Hedwig’s Church 
 

One Depan Avenue 
Floral Park, NY 11001 

Website: sthedwig.church          E-mail: contact@sthedwig.church 
Tel. (516) 354-0042 
Fax: (516) 327-2458 

MASS SCHEDULE 
 

 DAILY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
  
 SATURDAY EVENING MASS: 
 5:00 PM (English) 
 
 SUNDAY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 11:00 AM (Polish) 
 6:30 PM (English) 
 
 EVE OF HOLY DAYS: 
 6:00 PM (English) 
 
 HOLY DAYS: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 6:00 PM (English) 
 7:30 PM (Polish) 

RECTORY OFFICE HOURS 
  Monday-Friday: 
  9:00 AM - 5:00 PM   

  Saturday and Sunday: 
   

  Office is closed 

CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-5:00 PM 
Holy Days: Confessions before every Mass 
 

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. Baptisms are held every Sunday at 
11:00 AM (Polish) and 09:30 AM (English).  
 

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. No Marriages on 
Sunday after 5:00 PM & on Saturdays after 3:00 PM 
 

SICK CALLS: Call (516) 354-0042 

  The Most Holy Trinity Sunday 

    May ൢ൦, ൢൠൢ൤                   
www.liturgytools.net 

ADMINISTRATOR_____________ Rev. Marcin Nabozny______ (516) 354-0042______rectory@sthedwig.church 

PAROCHIAL VICAR___________  Rev. Robert Wolosik_______(516) 354-0042____fr.robert@stladislaus.church 
PRIEST EMERITUS____________ Rev. Zbigniew Tyburski ___________________________(516) 354-0042 
DEACON____________________ Dn. Ivan Toro___________ (516) 354-0042______ dn.ivan@sthedwig.church 
SECRETARY_________________ Magda Rosada___________(516) 354-0042______contact@sthedwig.church 
RELIGIOUS ED._______________ Krzysztof Gospodarzec_____(631) 875-8413____ sthedwigdirector@gmail.com 
EUCHARISTIC MINISTRY_______ Barbara Luger______________(516) 445-1957________barbara.a.luger@gmail.com 
LECTORS’ MINISTRY___________Carol Peise____________(718) 347-7970______ rectory@sthedwig.church 

ORGANIST___________________Zbigniew Maćkowiak_______(312) 929-9594______ music@sthedwig.church 
POLISH SCHOOL______________Emilia Boguszewska (after 6.00pm)_(347) 721-8048___psfloralpark@gmail.com 

CYO DIRECTOR_______________Michael Matich___________(516) 354-0042_____ contact@sthedwig.church 



 
 
 

SATURDAY, MAY 25, 2024 
Memorial of St. Bede the Venerable,  

Priest and Doctor of the Church 
05:00 pm   +Samuel Kane by Family 
 
 
 
 
 

 
 

 

SUNDAY, MAY 26 2024  
THE MOST HOLY TRINITY 

 

07:00 am   For the sick and all souls by the Muscatt 
Family 

08:00 am    O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Rodziny Paluch 

09:30 am   +Walentina Konefal by Stanley and Maria 
Konefal 

11:00 am    +Ks. Piotr Rożek od Rodziny Gołębiewski 
                   +Elizabeth Welke od Siostry z Rodziną 
                   +Ks. Piotr Rożek od Ani, Bożeny i Gaviego 

z dziećmi 
                   +Janina, Stanisław i Józef Grabowscy 
                    O Boże błogosławieństwo dla ks. Marcina i 

ks. Roberta z okazji rocznicy święceń 
kapłańskich od Rodziny Rożek 

                   +Józef i Stanisława Włodarczyk od Rodziny 
                   +Tadeusz Pis (2 Rocznica) od Córki z 

Rodziną 
                   Prośba o wyzdrowienie przyjaciela, pokój i 

siłę w pokonywaniu trudności od przyjaciół                                          

06:30 pm    For Parishioners 
 
 
 
 
 
 

 

MONDAY, MAY 27, 2024 
Memorial of St. Augustine of Cantenbury, Bishop 

07:00 am   Health and blessings for Jania Prokopiak 
08:00 am   Za parafian 
 
 

TUESDAY,  MAY 28, 2024  
07:00 am   +Justo Mendoza Salazar by Alice Villegas 
08:00 am    O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla ks. 

Roberta od Barbary Bigda 
 

WEDNESDAY, MAY 29, 2024 
Memorial of St. Paul VI, Pope 

07:00 am   +Elizabeth Leyser by Pellettiere  Family 
08:00 am     O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Oskara i Wiktora od Cioci 
 

 
THURSDAY,  MAY 30, 2024 

07:00 am   For Parishioners 
08:00 am   O opiekę i błogosławieństwo Boże dla Ani z 

Rodziną 
 
 

FRIDAY, MAY 31, 2024 
The Visitation of the Blessed Virgin Mary 

07:00 am   +Patrick Flanagan by Mary Hart 
08:00 am   +Piotr Kurzyna od Rodziny 
08:00 am   +Józef Konefal od Siostry z Rodziną  
 
 
 
 
 

MASS  INTENTIONS 
 

SATURDAY, JUNE 1, 2024 
Memorial of St. Justin, Martyr 

07:00 am    For Parishioners 
08:00 am   +Za  zmarłych członków rodziny Danielle 

Auguste 
05:00 pm   +Joseph Rzeszut by Mary Ann Dziomba 

 
 
 
 
 

 
 

 

SUNDAY, JUNE 2 2024  
THE MOST HOLY BODY AND BLOOD  

OF CHRIST 
(Corpus Christi) 

 

07:00 am    For Parishioners 
08:00 am    +Eugeniusz Brusek od Rodziny Niedbała 
09:30 am    +Josephine and Stanley Galasieski 
                   +Fr. Piotr Rozek by Strzepek, Pitonyak, 

Fontiane Families 
                    Health and blessings for Frank Kowalczyk 

and Robin Kowalczyk by Tony and Carl 
Seinfeld 

11:00 am    +Ks. Piotr Rożek od Rodziny Włodarczyk 
                   +Marianna Abramczyk, Stefan i Kazimierz 

Abramczyk od Córki z Rodziną 
                   O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Sebastiana A. Collahuazo Prado od 
Rodziców Chrzestnych   

                   +Maria Zych od Syna Dariusza z Rodziną  
                   O powrót do zdrowia dla Zofii Furtak   w 

80te Urodziny od Córki Anny z Rodziną 
                  +Msgr. Edward Wawerski z okazji Urodzin 

od Barbary Miluk-Kolasa                                  

06:30 pm  +Phatess Jerome by Manthan Brahmbhatt 
 

 

 

FIRST FRIDAY: ALL DAY EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT 8:30 AM TILL 7:30 PM, Rosary in Polish 7PM, 
Additional 7:30 PM Mass in Polish to the Sacred Heart of Jesus. 
Confession 7:00 PM-7:30 PM 
 

FIRST SATURDAY: 7:30 AM Rosary in Polish, Fr. Pio Mas at 
7:30 PM 
 
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP: 
Saturday after 8:00 AM in Polish, at 4:50 PM in English 
 
NOVENA TO GOD THE FATHER: Every first Saturday of 
the month after 5:00 PM Mass 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every 13th of the month at 7:00 PM 
from May to October 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every Tuesday at 8:00 PM in English 
and Italian 
 

LITANY OF THE BLESSED VIRGIN MARY: May, 
Monday through Friday at 7:30 PM in Polish 
 
CHAPLET OF DIVINE MERCY: Monday through 
Saturday after 8:00 AM Mass in Polish 
 
DIVINE MERCY DEVOTION: Every Wednesday at 3 PM 

 



SUPPORTING OUR PARISH 
 

In these challenging times, special gratitude is expressed to 
those who are able to support St. Hedwig Parish 

 

WAYS TO GIVE 
Online donation: Visit our website or scan the QR code 
By Mail: St. Hedwig Church, 1 Depan Ave, 
               Floral Park, NY 11001 
 

In Person: At Mass during the collection or dropped off at 
the rectory office 

 
 

WEEKLY COLLECTION 
 

 
 

 
May 19, 2024 

$7,600.00 

God bless for your donations 

 

 

Pray for the Sick, the Elderly and the Homebound 
 
 

Jane Prokopiak, Rosemarie Hermann, Joe Emerson, 
Vincenza Virdone, Mary Ann Keegan, Michael Watts, Neida 
Ramos, Connie Dziomba, Theresa Gerzak, Donna Ragan, 
Anita Durane, Patty Hildebrandt, Lorraine Taylor, Robert 
Grayson, Lisa Kelleher,  Joyce Kopko, Nicholas Bartkus, 
Claudia  Catalano, baby Madeline Griffin, baby  Olivia. 

 
Today, the liturgy invites us to worship the Most Holy 
Trinity, our God, who is Father, Son, and Holy Spirit. One 
only God in three Persons, in whose name we have been 
baptized. By the grace of Baptism, we are called to partic-
ipate in the life of the Most Holy Trinity down here, in the 
darkness of faith, and, after death, in eternal life. Through 
the Sacrament of Baptism, we have been made partakers 
of the divine life, becoming children of God Father, broth-
ers and sisters in Christ, and temples of the Holy Spirit. In 
Baptism, our Christian life began, receiving the vocation 
to sanctity. Baptism makes us belong to the One who is 
supremely Holy, the "three times Holy" (cf. Is 6:3). 
 
The gift of sanctity received in Baptism calls for fidelity 
to a task of evangelical conversion that must always guide 
the life of God's children: "This is the will of God, your 
holiness: that you refrain from immorality" (1 Thess 4:3). 
It is a commitment that affects all the baptized. "All the 
faithful of Christ of whatever rank or status, are called to 
the fullness of the Christian life and to the perfection of 
charity " (Second Vatican Council, Lumen Gentium, n. 
40). 
 
If our Baptism was the true entrance into the holiness of 
God, we cannot be content with a mediocre, routine, and 
superficial Christian life. We are called to perfection in 
love, as Baptism has introduced us into the life and inti-
macy of God's love. 
 
With deep gratitude for the benevolent plan of our God, 
who has called us to participate in His life of love, let us 
worship and praise Him today and always. "Blessed be 
God the Father, and His only Son, and the Holy Spirit, for 
He has shown mercy to us"  
 
From:Evangeli.net  

WEEKLY MEMORIALS 
Parishioners may request these memorials for one week 

in memory or in honor of a loved one.  



Together let us pray, 

God our Father, we praise You for the great mercy You have shown by sending priests to 
shepherd us, to preach Your holy word, to bring us new life in Christ, to nourish, forgive, 
heal and strengthen us through the sacraments of Your Church. 

We thank you for the gift of Fr. Marcin’s and Fr. Robert’s priesthood and for all that we 
and so many others have received through their generous self-giving service. 

Open our hearts now to the joy of Your Spirit as we listen to your holy word and praise You 
for the gift of our beloved Priests. We make this prayer in the name of Jesus, the Eternal 
High Priest, who lives and reigns with You in the unity of the Holy Spirit, one God forever 
and  



 
 
 
 
 

ZAREJESTRUJ SIĘ DO NASZEJ PARAFII 
 
Serdecznie witamy 
nowych członków parafii 
i zapraszamy do 
rejestracji w Biurze 
Parafialnym. Rejestracji 
w kościele św. Jadwigi 
można dokonać 
pobierając formularze w 
sekretariacie lub przy 

wejściu do kościoła. Wypełniony formularz można 
przesłać pocztą na plebanię, wrzucić do koszyka lub 
dostarczyć osobiście do Biura Parafialnego. Jedną z 
najważniejszych rzeczy, którą powinni zrobić 
mieszkańcy parafii, jest rejestracja. Rejestracja w 
parafii nie tylko czyni Cię bardziej częścią rodziny 
kościoła św. Jadwigi, ale także daje Tobie i Twojej 
rodzinie szansę na bycie usłyszanym w parafii. 

APOSTOLAT POLSKI 

PAPIESKIE INTENCJE APOSTOLSTWA 
MODLITWY 

 

Maj 
O dobrą formację osób  

zakonnych i seminarzystów 
Módlmy się, aby siostry i bracia zakonni 

oraz seminarzyści wzrastali w swoim 
powołaniu, dobrze korzystając 

z formacji ludzkiej, religijnej, duchowej 
i wspólnotowej, dzięki czemu staną się 
wiarygodnymi świadkami Ewangelii.  

ROZWAŻANIE NA NIEDZIELĘ 
 

 
Dzisiaj liturgia zaprasza nas do adoracji Przenajświętszej 
Trójcy, naszego Boga, który jest Ojcem, Synem i 
Duchem Świętym. Jedyny Bóg w trzech Osobach, w imię 
którego zostaliśmy ochrzczeni. Przez łaskę Chrztu jest-
eśmy wezwani do udziału w życiu Najświętszej Trójcy, 
tutaj nisko w ciemności wiary i potem, po śmierci, w 
życiu wiecznym. W Sakramencie Chrztu otrzymaliśmy 
udział w życiu bożym, tak byśmy się stali synami Boga 
Ojca, braćmi Chrystusa i świątyniami Ducha Świętego. 
Przez Chrzest rozpoczęło się nasze chrześcijańskie życie, 
otrzymaliśmy powołanie do świętości. Chrzest sprawia, 
że należymy do Tego, który Sam jest Święty, “po 
trzykroć Święty” (cf. Iz 6,3). 
 
Dar świętości otrzymany w Chrzcie Świętym wymaga 
wierności ewangelicznemu nawróceniu, na które ma być 
nastawione całe życie synów Boga: «Albowiem wolą 
Bożą jest wasze uświęcenie» (1Tes 4,3). To zobowiąza-
nie dotyczy wszystkich ochrzczonych. «Wszyscy 
chrześcijanie jakiegokolwiek stanu i zawodu powołani są 
do pełni życia chrześcijańskiego i do doskonałości 
miłości» (Konstucja dogmatyczna o Kościele, Lumen 
gentium, n. 40). 
 
Jeśli nasz Chrzest był prawdziwym wejściem do 
świętości Boga, nie możemy zadowalać się w życiu 
chrześcijanina miernością, rutyną i powierzchownością. 
Jesteśmy wezwani do doskonałości w miłości, ponieważ 
Chrzest wprowadził nas w życie w bliskości z miłością 
Boga. 
 
Z głęboką wdzięcznością za ten dar naszego Boga, który 
zaprosił nas do udziału w swej miłości, adorujmy Go i 
wychwalajmy, dzisiaj i na wieki. «Niech będzie 
błogosławiony Bóg Ojciec, Syn Boży i Duch Święty, 
który zmiłował się nad nami» (Antyfona Mszy Świętej na 
wejście).  
 
źródło:Evangeli.net 

Jak Pismo Święte może być „prawdą", skoro nie 
wszystko, co się w nim znajduje, jest zgodne z prawdą?  

 
 
 
BIBLIA nie zamierza pretendować do miana podręcznika 
do historii czy przyrodoznawstwa. Również jej autorzy 
byli dziećmi swojej epoki. Posługiwali się wyobrażenia-
mi i pojęciami obowiązującymi we współczesnym im 
świeciei powielali czasami błędne ustalenia epoki, w 
której żyli. Jednakże wszystko, co człowiek musi 
wiedzieć na temat Boga i drogi prowadzącej do swego 
Odkupienia, w sposób pewny, wierny i bezbłędny 
zawarte jest w Piśmie Świętym.  



 
How can Sacred Scripture be “truth” if not everything in 
it is right?  
 
 
The BIBLE is not meant to convey precise historical infor-
mation or scientific findings to us. Moreover, the authors 
were children of their time. They shared the cultural ideas 
of the world around them and often were also dominated 
by its errors. Nevertheless, everything that man must know 
about God and the way of his salvation is found with infal-
lible certainty in Sacred Scripture  

THE POPE'S MONTHLY INTENTIONS  

 
 

May 
For	the	formation	of	religious	

and	seminarians	 We pray that religious women and men, and seminarians, grow in their own vocations through their human, pastoral, spiritual and community formation, leading them to be credible witnesses to the Gospel.  
 

 

 

 
 

If you would like to advertise your business and 
promote your company with a trusted resource 
that Parish families use every day or maybe 
know a company that could advertise in our 
bulletin, please contact the parish office at (516) 
354-0042. 

Monument of St. John Paul II 
We ask all of you for your 
support. There are many 
ways to give. The donation 
envelopes are available at 
the entrance of the church, 
you can also offer a gift by 
scanning the codes. We so 
appreciate your generosity 
and can’t wait to see how 
your gifts will bless our 
parish. 

 
 

 
 

WAYS TO GIVE 

PAYPAL VENMO 



GOAL $31,000.00 

TOTAL PLEDGED  $20,105.00 

  PERCENT 64.85% 

UNDER ($10,895.00) 

AVERAGE GIFT $319.13 

        Polska Szkoła Dokształcająca 
        im. św. Jadwigi we Floral Park 

 

● Szkoła należy do Centrali Szkół Dokształcających 
i realizuje program nauczania dla szkół polonijnych. 
● Wykwalifikowana kadra pedagogiczna prowadzi 
zajęcia dla grup wiekowych od 4-go roku życia do 
klasy 8. 
● Lekcje odbywają się w soboty w godz. od 9:00 do 
12:30. 
●Uczymy języka polskiego, literatury i kultury 
polskiej, historii, geografii, a także polskich tradycji 
i obyczajów. 
● Szkoła prowadzi kursy przygotowawczy do 
egzaminu LOTE, którego pomyślne zaliczenie daje 
uczniom kredyty do szkół amerykańskich oraz do 
Egzaminu Certyfikacyjnego z Języka Polskiego jako 
obcego, który umożliwia zdobycie certyfikatu. 
● W szkole panuje ciepła, rodzinna atmosfera. 
●Uczniowie biorą udział w licznych imprezach 
okolicznościowych, konkursach i spotkaniach z 
ciekawymi osobami. 

ZAPRASZAMY NA NASZĄ   STRONĘ 
INTERNETOWĄ: 

polskaszkolafloralpark.org 
● Kontakt: psfloralpark@gmail.com 
● Dyrektor: Emilia Boguszewska tel. # 347 721 
8048 (proszę zostawić wiadomość). 

The Parish wishes to acknowledge with Gratitude 
the following Parishioners who recently pledged to 

the 2024 Catholic Ministries Appeal  

Mr. And Mrs. David G. Bonagura 

BECOME A REGISTERED PARISHIONER 
 
We welcome you if you are a new member to the parish 
and invite you to register at the Parish Office. You may 
register at St. Hedwig’s Church by picking up the forms at 
the office or at the entrance to the church. You can either 
mail the completed form to the rectory, drop it in the 
collection basket or hand deliver it to the Parish Office. 
One of the most important things that the people of a 
parish should do is register. Registering for the parish 
not only makes you more a part of the family of St. 
Hedwig’s Church but it also gives you and your family 
a chance to be counted and heard in the parish. 
 

T h a n k    y o u ! 


